
            แบบ ง.  

Form D.

สถานกงสุลใหญ่ ณ นครแวนคูเวอร์ Á̈��³ Á�̧¥��̧É

Royal Thai Consulate General, Vancouver (Registration No.)

คําร้องขอจดทะเบียนรับบุตรบุญธรรม

(Application for Registration of Adoption)

ผูมี้�ºÉ°�oµ��oµ¥�̧Ê�°�Îµ�Îµ¦ o°��°���³ Áบียนรับบุตรบุญธรรมตามความแห่ง�¦ ³ ¤ ª ¨ ��®¤µ¥Â¡ n�Â̈ ³ ¡ µ�·�¥r��́��o°�ª µ¤�n° Å��̧Ê�

(The undersigned wish to file an application for registration of adoption in accordance with the Civil and Commercial Code as follows)

รายการ

(Particulars)

�¼o�̧É�³ ¦ �́�»�¦ �»��¦ ¦ ¤

(Adoptive applicant)

�¼o�̧É�³ Á�È��»�¦ �»��¦ ¦ ¤

(Person to be adopted)

1. �ºÉ°�

(Name)

2.   สัญชาติ  

(Nationality)

3. �̧É° ¥¼nปัจจุบนั 

(Present address)

4.   อาย ุ(Age) 

เกิดวนั เดือน ปี 

(Day, month, and year of birth)

5. ­ �µ��̧ÉÁ�·�

(Place of birth)

6. �ºÉ° คู่สมรส 

(Name of spouse)

7. �ºÉ°�·�µ¤µ¦ �µ®¦ º°�¼oÂ��Ã�¥�°�

�¦ ¦ ¤�°��¼o�̧É�³ Á�È��»�¦ �»��¦ ¦ ¤����

(Name of father, mother, or legal

representative of the person to be adopted)

8. �̧É° ¥¼n�°��·�µ¤µ¦ �µ®¦ º°�¼oÂ��Ã�¥

�°��¦ ¦ ¤�°��¼o�̧É�³ Á�È��»�¦

 บุญธรรม  (Address of father, mother, or     

legal representative of the person to be

adopted)

9. ¨ µ¥¤ º°�ºÉ°�¼o¦ o°��°���³ Á�̧¥�

(Signatures of applicants)

�Îµ¦ o°��°���³ Á�̧¥��̧Ê��¼o¦ o°�Å�o¥ºÉ��n°�oµ¡ Á�oµ�Á¤ºÉ° ª �́�̧É

(The applicants have filed this application with me on)

ขา้พเจา้ไดจ้ดทะเบียนไวแ้ลว้ในÁ̈��³ Á�̧¥��̧É

I have already inscribed this adoption in the Register No.)

หมายเหตุ  ภา¬µ° �́�§¬�̧É¡ ·¤ ¡ r�Îµ�́��́Ê��Á�È��ÎµÂ�̈ นายทะเบียน

N.B. The English version in brackets is a translation (Registrar)



หนังสือแสดงความยนิยอมของคู่สมรสของ�¼o�̧É�³ ¦ �́�»�รบุญธรรม
(Letter of consent of the spouse of the adoptive applicant)

ห�́�­ º° �̧ÊÂ­ ��ª nµ�oµ¡ Á�oµ�¼o¤�̧ºÉ°�oµ��oµ¥�̧Ê¥·�¥° ¤Ä®o (�ºÉ°�¼o�̧Éจะรับบุตรบุญธรรม) 
(This is to certify that I, the undersigned, have given consent to (name of the adoptive applicant)

�¹É�Á�È� (สามีหรือภริยา)      ของขา้พเจา้ จดทะเบียนรับ                          (�ºÉ°�¼o�³ เป็นบุตรบุญธรรม) เป็นบุตรบุญธรรมได ้
who is my (husband or wife) to register child adoption of (name of the person to be adopted) )

Å�ö�̈µ¥¤º°�ºÉ° Åª oÁ�È�­ Îµ�́��ª �́�̧É
(Signed on)

¨ µ¥¤ º°�ºÉ°�¼oÄ®o�ª µ¤¥·�¥° ¤
(Signature of the person giving consent)

หนังสือแสดงความยนิยอมของคู่สมรสของ�¼o�̧É�³ Á�È�บุตรบุญธรรม
(Letter of consent of the spouse of the person to be adopted)

®�́�­ º° �̧ÊÂ­ ��ª nµ�oµ¡ Á�oµ�¼o¤�̧ºÉ°�oµ��oµ¥�̧Ê¥·�¥° ¤Ä®o (�ºÉ°�¼o�̧É�³ ¦ �́�»�¦ �»��¦ ¦ ¤ )
(This is to certify that I, the undersigned, have given consent to (name of the adoptive applicant)

จดทะเบียนรับ          (�ºÉ°�¼o�³ เป็นบุตรบุญธรรม) �¹É�Á�È� (สามีหรือภริยา)  ของขา้พเจา้  เป็นบุตรบุญธรรมได ้
to register child adoption of (name of the person to be adopted) who is my (husband or wife) )

Å�ö�̈µ¥¤º°�ºÉ° Åª oÁ�È�­ Îµ�́��ª �́�̧É
(Signed on)

¨ µ¥¤ º°�ºÉ°�¼oÄ®o�ª µ¤¥·�¥° ¤
(Signature of the person giving consent)

หนังสือแสดงความยนิยอมของบดิามารดาหรือผู้แทนโดยชอบธรรมของ�¼o�̧É�³ Á�È�บุตรบุญธรรม (ยงัไม่บรรลุนิตภิาวะ)
(Letter of Consent of the father, the mother, or the legal representative of the person to be adopted (still under legal age))

ห�́�­ º° �̧ÊÂ­ ��ª nµ�oµ¡ Á�oµ�¼o¤�̧ºÉ°�oµ��oµ¥�̧Ê¥·�¥° ¤Ä®o (�ºÉ°�¼o�̧É�³ ¦ �́�»ตรบุญธรรม)  
(This is to certify that I, the undersigned, have given my consent to (name of the adoptive applicant)

จดทะเบียนรับ                    (�ºÉ°�¼o�̧É�³ Á�È��»�¦ �»��¦ ¦ ¤ ) �¹É�Á�È� (บุตรหรือผูอ้ยูใ่นความปกครอง)
to register child adoption of (name of the person to be adopted) who is my (child or ward) )

Å�ö�̈µ¥¤º°�ºÉ° Åª oÁ�È�­ Îµ�́��ª �́�̧É
(Signed on)

¨ µ¥¤ º°�ºÉ°�¼oÄ®o�ª µ¤¥·�¥° ¤
(Signature of the person giving consent)


